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10 Years siince the Flood of Heiwa Pond

On July 11th 1951 in what is now the Kameoka City region, 114 lives
fell victim to an unprecedented flood; the “Flood of Heiwa Pond”.
Even today as we reach the tragedy’s 70 year anniversary, every year
floods continue to impact various regions all over Japan; causing
heavy destruction.

When it comes time to act, how should one go about protecting

their precious family, as well as themselves? Let’s once again learn
from floods of past, and use our knowledge to reduce the impact of

Daily Life Swallowed up by future natural disasters.

the Muddy Stream

The “Flood of Heiwa Pond” was caused by a concen- Passing Down the Memories

trated torrential downpour that assailed the Kuchi Tanba

The “Flood of Kasebara Heiwa Pond Legend Group” used to be

region right at the end of the rainy season. A heavy rain

a specialty committee that collected and published documents on
poured nonstop from the midnight of July 10" 1951 until

flooding. The group changed its name in 2002, and has continued
the early morning of the 11™. It was the largest down-

to pass down tales of past natural disasters ever since. Even to this
pour ever recorded by the Kyoto Local Meteorological Of-

day, the group’s representative Yzo Nakao vividly remembers how
fice since its establishment. In addition to the inundation

the shape of his hometown had completely changed. At the time,
of Hozu River, the “Heiwa Pond” irrigation damn located

Nakao was a 2™ year student at Ansho Elementary School, and was
on the upper stream of the Toshitani River (currently the

saved through his school enroliment.
far end of Minami Tsutsujigaoka) burst, with the levees

Coming up to its 70™ anniversary, we asked Mr. Nakao about

of Toshitani River also breaking apart. Kameoka town

his thoughts on the tragedy. He told us “As of recent years, we
and Shino village were directly hit by the muddy stream.

have entered a time of never-ending torrential downpours unlike
The Kasebara area in Shino village (currently Shino-cho,

anything we have seen in the past. This time is referred to as the
Kasebara) sustained heavy damage, resulting in the loss

“100ml era”. At this turning point, | wish for this year to be one
of 75 innocent lives. In Kameoka town, 21 lives were also
| where people will once again think about flooding. Especially,
ost.

during the “Flood of Heiwa Pond” many small children were left

Massive natural disasters such as flooding and land-

behind; helpless against the disaster. | wish to be proactive in pass-
slides also occurred in various regions including Yoshika-

ing on these tales to a younger generation unaware of the “Flood
wa village, Hozu village and Higashi Betsuin village.

of Heiwa Pond””.

Furthermore, Kasebara district head Akinori Nakagawa spoke
about his 2™ eldest brother developing a fear of water due to the
shock of him witnessing the flood.

Moreover, Mr. Nakagawa brought attention to the importance of
preparation. He said that “While river management progresses, the
number people unaware of the danger of rivers has also increased.
Just like my older brother, even those that were saved carry

emotional scars. | wish for many people to be alert in perceiving

irregularities and to swiftly act at the earliest possible moment”.
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Expanding Disaster Prevention Efforts

~ The Schedule Moving Forward ~

B On June 5™, the Shino-cho neighborhood association held an
educational event for District Heads under the topics of “The
Flood of Heiwa Pond” and flood control.

B A memorial service will be held on July 10" by the Kameo-

ka Tobu Neighborhood Association. On July 11™, a (Buddhist)
memorial service and disaster prevention training/talk event are
scheduled to take place in Shino-cho, Kasebara.

B From July 11" until August 22™, a special exhibition titled
“The Tanba Cataclysm ~ Learning about Natural Disasters from
the Wisdom of our Ancestors” will be held at the Kameoka
Museum of Culture. This exhibition hopes to provoke thoughts
about natural disaster history coexisting with nature.

Il On October 16, Kameoka’s Disaster Prevention Council will
be holding “Bosai Festa 2021”. The event will take place on the
north side of Kameoka Station, and will feature emergency evac-

uation training as well as talks on disaster prevention.

i

uci‘;g natualldisastens:

Conveying to the Next Generation

Every year, the 4" grade children of Shotoku elementary
school learn about the “Flood of Heiwa Pond”. A traditional
project that was implemented over 10 years ago, the Flood of
Kasebara Heiwa Pond Legend Group deepens understanding of
hometown history through work involving disaster prevention
lessons, and fieldwork that takes students to visit memorial
monuments.

“Miracle Chrysanthemums” are also planted at Shotoku
elementary school. “Miracle Chrysanthemum” were first
discovered at the bottom of the Fujinuki Dam in Fukushima
Prefecture’s Sukagawa City; which bursted from the Great East
Japan Earthquake. The children came up with the name “Mirai”
(Future) for the chrysanthemums. The chrysanthemums act

as a bridge to connect the residents of both cities. A symbol of

their continued exchange and disaster prevention.

m‘

tKnow thefsituation around your home, know the history of the



